
 
 

22.05.2020 

Темя урока:”  Die  Dokumente”                                                               

 
Guten Tag. Heute werden wir weiterhin über die Dokumente sprechen. 

1. Составьте из предложенных слов предложения: 

1) für- Dank- Ihre- Einladung - Vielen 

2) schone - wunsche - dir - Weihnachten - Ich 

3) mir - bitte – Schreib- zurück- bald 

 

2. Найдите соответствие: 

Мои сильные стороны:          Mit freundlichen Grüßen 

Передай привет от меня.      Zu meinen Stärken zählen 

Любимый, дорогой мой...      Mein Lieber 

Извини                                    Das Lebenslauf 

Резюме                                   Bitte grüße von mir. 

С уважением...                       Es tut mir leid 

3. Переведите предложения и выберите правильный ответ, обозначив его 

соответствующей буквой: (форма ответа: «буква» и перевод предложения) 

1. Ich habe dir so lange mehr nicht …, weil ich keine Zeit habe. 

a) geschreiben    b) geschrieben        c) geschwimmen 

2. Vielen … für die Zusendung von deine Fotos. 

a) Ausbildung           b) Zeit                      c) Dank 

      3. Ich verfüge über vier Jahre … als Manager. 

a) Erfahrung        b) Schule          c) das Lebenslauf 

4. Im Lebenslauf muss man die folgenden Punkte ausfüllen: Familienstand, 

Staatsangehorigkeit, Ausbildung, Sprachkenntnisse , …. und andere. 

a)Brief                     b) Berufserfahrung                     c) Das geschäftliche Angebot 

      5.«Mit freundlichen Grüßen» - die Phrase wird in der … Korrespondenz verwendet. 

a)geschäftlichen      b) personlichen       c) freundlichen 

6.Wir … Ihnen bezuglich Ihren E-mail. 

a)schrieben     b) schreiben     c)geschrieben 

 

  4.  Заявление о приеме на работу. Мотивационное письмо. 

1. Фразы и выражения, используемые при написании мотивационного письма. 

В любом заявлении о приеме на работу обязательно должны присутствовать следующие 

пункты: аргументация, ваши сильные стороны, ваши умения, опыт работы, заключение. 

Запишите основные фразы и выражения, характерные для каждого из данных пунктов. 

Аргументация: 



Меня очень заинтересовало ваше объявление о приеме на работу опытного... 

Mit großem Interesse habe ich Ihre Anzeige für die Position eines erfahrenen ... gelesen. 

 

Прошу принять меня на должность... - Ich bewerbe mich um die Stelle als... 

Я очень заинтересован в получении этой работы, поскольку... - Die Stelle ist für mich von 

großem Interesse, weil... 

 

Я хотел бы работать в вашей компании, поскольку... - Gerne würde ich für Sie arbeiten, um... 

 

Мои сильные стороны:  Zu meinen Stärken zählen... 

Могу сказать, что моей единственной слабой стороной/ слабыми сторонами являются... . Но я 

работаю над собой. - Ich denke, zu meinen Schwächen zählen... . Aber ich arbeite daran, mich 

in diesem Bereich . 

Думаю, занимая эту должность, я бы с удовольствием выполнял свои обязанности, поскольку 

эта работа находится в сфере моих личных интересов. - Somit würde sich für mich die 

Gelegenheit ergeben, meine Interessen mit dieser Position zu verknüpfen. 

 

Умения: 

Мой родной язык..., я также говорю по... ... ist meine Muttersprache; darüber hinaus spreche 

ich... 

Я отлично владею... Ich verfüge über sehr gute Kenntnisse in... 

Я имею ...-тилетний опыт работы в... Ich verfüge über ... Jahre Erfahrung als... 

Полагаю, я обладаю отличным сочетанием ... и ... Ich denke, dass ich über die geeignete 

Kombination aus... und ... verfüge. 

Отличные коммуникативные навыки ausgezeichnete Kommunikationsfähigkeiten 

Логическая аргументация schlussfolgerndes Denken 

Логическое мышление  logisches Denken 

аналитические способности  analytische Fähigkeiten 

высокие личностные качества hohe soziale Kompetenz 

Переговорческие навыки Verhandlungsgeschick 

Презентационные навыки Präsentationsfähigkeiten 

Заключение: 

Я рассматриваю новые обязанности/новую должность как вызов, который я хотел бы 

принять. 

Ich sehe die neuen Aufgaben / diese Position als willkommene Herausforderung, auf die ich 

mich freue. 

Я бы с удовольствием лично обсудил с вами подробности должностных обязанностей 

Ich würde mich sehr über die Gelegenheit freuen, weitere Details zu der Position mit Ihnen 

persönlich zu besprechen. 

Прикрепленным файлом я также высылаю свое резюме Anbei erhalten Sie meinen 

Lebenslauf. 



С уважением... Mit freundlichen Grüßen, 

Задания на закрепление материала. 

5. Переведите заявление о приёме на работу, используя речевые нормы немецкого 

языка. 

Меня очень заинтересовало ваше объявление в газете о приеме на работу опытного 

автомеханика. Я хотел бы работать в вашей компании, поскольку ваша компания очень 

известна в нашей стране. Я отлично владею английским и немецким языками. Я имею 

пятилетний опыт работы автослесарем. Полагаю, я обладаю отличным сочетанием высоких 

личностных качеств и аналитическими способностями. 

Я бы с удовольствием лично обсудил с вами подробности должностных обязанностей. 

С уважением, 

Андрей Светлов. 

 

 

 

 

 

 

 

Выполненное задание отправить Шиловой Н.Н. на  электронную  почту    

yflzibkjdf@yandex.ru 

 

Пишите аккуратней и четче, указывайте дату!!! 
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